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LOVE GOD
Sixteenth Sunday in Ordinary Time

FAITH FORMATION/FORMACION EN LA FE

(Children (preschool-5th grade)/Nifios (preescolar
hasta quinto grado), Adults/Adultos)
BAPTISMS/BAUTISMOS

FIRST SACRAMENTS/SACRAMENTOS DE INICIACION
RCIA

Tracy Joy

tracyj@stjoevan.org 360-823-2833

YOUTH MINISTRY/MINISTERIO DE JOVENES
Samantha Almanza
youthminister@stjoevan.org 360-282-2366

Adult Sacraments
Contact the Parish Office
360-696-4407

MARRIAGE/MATRIMONIO
Karissa Stone
marriage@stjoevan.org 360-836-0145

PASTORAL CARE TO SICK AND HOMEBOUND/ATENCION
PASTORAL A LOS ENFERMOS Y CONFINADOS EN SUS HOGARES
Pam Myles

pastoralcare @stjoevan.org 360-282-2367

HisPANIC MINISTRY/MINISTERIO HISPANO
RICA

Deacon Jose Gonzalez
joseg@stjoevan.org 360-823-2829

LITURGY/LITURGIA

Jen and Dan Graves
liturgymin@stjoevan.org 360-282-2368

SOCIAL CONCERNS/ASUNTOS SOCIALES
Linda Jo Devlaeminck and Carol Boyden
Lip@stjoevan.org

QUINCEANERAS
Becky Castro-Hideo
beckyh@stjoevan.org 360-823-2823

vancouver wa

LOVE OUR NEIGHBOR MAKE DISCIPLES
July 21, 2024

Décimo Sexto Domingo del Tiempo Ordinario

WELCOME TO ST. JOSEPH PARISH

BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. JOSEPH
400 S. Andresen Rd., Vancouver, WA 98661
(360) 696-4407

PASTOR/PARROCO:
FR. TIMOTHY ILGEN

PAROCHIAL VICARS/VICARIOS PARROQUIALES:
FR. KYLE RINK
FR. KINGSLEY TEBULO

For the time being, to contact our priests please contact
the parish office at 360-696-4407.

MAss/MisA
Weekend Masses/Misas del Fin de Semana
Sunday—©English: 9:00 am (livestreamed), 5:00 pm
Domingo—tEspaiiol: 11:30 am (transmitidas en vivo)
Weekday Masses/Entre Semana
Monday-Thursday—English: 8:30 am
Livestreams: are available at:

Facebook: facebook.com/stjoevan

Vimeo: vimeo.com/stjoevan

YouTube: youtube.com/StJoeVan

RECONCILIATION/CONFESIONES
Tuesday: 5:00-6:00 pm, Thursday: 7:30-8:15 am
and by appointment (call 360-823-2824)

PERSONAL PRAYER/TlEMPO PARA ORACION PERSONAL:
Mon/Wed 9am-4pm  Tues/Thurs 9am-7pm

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
EXPOSICION DEL SANTISIMO: Tuesday 9am-7pm

The Rosary/El Rosario Mon-Thurs 8 am

CONNECT/DIRECCION
Parish Office /Oficina Parroquial:
e 6600 Highland Drive, Vancouver, WA 98661
o Office Hours (For July): Mon-Thurs, 9 am-12 pm
o P:/Tel: (360) 696-4407
e Email: parishoffice@stjoevan.org
o Bulletin/Boletin: SJBulletin@stjoevan.org
ST. JOSEPH CATHOLIC SCHOOL

¢ Enrolling Preschool-8th grade. Schedule a tour!

¢ Phone: (360) 696-2586

¢ Email: schoolinfo@stjoevanschool.org

¢+ Website: www.stjoevanschool.org

STAY CONNECTED!

Facebook: www.facebook.com/stjoevan
Weekly email: Subscribe at stioevan.org/eVine
Website: www.stjoevan.org
App: Enjoy features like videos, easy online giving,
daily readings, weekly bulletin, prayers, and much
more. Search “Our Catholic Community” in the app
store. Then search for “St. Joseph (Vancouver)”

> & o o




LeTr Us PRAY—OREMOS

For the Pope’s July Prayer Intention

For the Pastoral Care of the Sick

We pray that the Sacrament of the Anointing of the Sick
confer to those who receive it and their loved ones the
power of the Lord and become ever more a visible sign of
compassion and hope for all.

Por la intencién de oracién de julio del Papa

Por el Cuidado Pastoral de los Enfermos

Oremos para que el sacramento de la Uncién de los
Enfermos dé a las personas que lo reciben y a sus seres
queridos la fuerza del Sefior, y se convierta cada vez mds
para todos en un signo visible de compasién y esperanza.

MASS INTENTIONS-INTENCIONES DE LA MISA

Su 7/21  9:00 Pro Populo
11:30 Elidio Diaz Martinez+
5:00 Dale Magers+
M 7/22 8:30 Lisa Fithian Barrett+

T 7/23 8:30 Gene Munson+
W 7/24 8:30 Julie Cholik+
Th 7/25 8:30 Jamie Fay+

Please contact the parish office at 360-696-4407 to schedule
the offering of a Mass for someone living or deceased.

Por favor comuniquese con la oﬁcinadparroquial al
360-696-4407 para pedir la ofrenda de una misa para
alguien vivo o fallecido.

Food and Fellowship Update

During the summer we will no longer be offering Food
and Fellowship after all our Masses. Don’t worry, Food
and Fellowship will return in September. Thank you for
your understanding and have a great summer!

Actualizacién de Food and Fellowship (Comida y
Compaiierismo)
Durante el verano, no ofreceremos Food and Fellowship

después de todas nuestras Misas. No se preocupen, Food
and Fellowship regresara en septiembre. jGracias por su

comprensién, y que tengan un gran verano!

Prepares Update

Saint Joseph's Prepares for Life ministry would
like to thank you for all the diapers that were
donated! Prepares will be having a diaper distri-
bution for anyone in need, next Sunday, July

28th. This will be held after the 9:00 am and
11:30 am Masses.

Actualizacién de Prepares
El ministerio Prepares de San Jose le gustaria

agradecerles por todos los pafiales que fueron
donados! Prepares tendrd una distribucién de
pafiales para quien lo necesite, el préximo do-
mingo, 28 de julio. Se llevara a cabo después de

las misas de 9am y 11:30 am.

Mass times /Confession times around our Parish
Family!
Our Lady of Lourdes:

Mass Times: Sunday (9:00 am, 11:00 am), Thursday
(9:00 am), Friday (9:00 am), Saturday (9:00 am, 5:00 pm
Vigil).

Confession Times: Friday (8:30 am), Saturday (3:30
pm)

The Proto-Cathedral of St. James the Greater:

Mass Times: Sunday (7:30 am, 9:00 am, 11:30 am, 1:30
pm Vietnamese), Tuesday (12:10 pm), Wednesday (12:10
pm), Thursday (8:00 am), Friday (12:10 pm), Saturday
(9:00 am First Saturday of the Month, 5:00 pm Vigil).
Confession Times: Sunday (1:00 pm Vietnamese),
Wednesday (11:00 am), Friday (11:00 am), Saturday
(8:00 am, 4:00 pm)

jHorarios de Misas y Confesiones en nuestra Familia
Parroquial!
Our Lady of Lourdes:

Horarios de Misas: Domingo (9:00 am, 11:00 am), Jue-
ves (9:00 am), Viernes (9:00 am), Sabado (9:00 am, 5:00
pm Vigilia).

Horarios de confesién: viernes (8:30 am), sibado (3:30

pm)
The Proto-Cathedral of St. James the Greater:

Horarios de misas: Domino (7:30 am, 9:00 am, 11:30
am, 1:30 pm. Vietnamita), Martes (12:10 pm), Miércoles
(12:10 pm), Jueves (8:00 am), Viernes (12:10 pm), sibado
(9:00 am Primer sdbado del mes, 5:00 pm Vigilia).
Horarios de confesién: Domingo (1:00 pm en Vietna-
mita), Miércoles (11:00 am), Viernes (11:00 am), Sdbado
(8:00 am, 4:00 pm)




FROM THE DESK OF FR. TIM
Dear Friends in Christ,

The new Parish Family that we are in will be
challenging for some of us. For others, it will hardly
be noticed. Many people will still attend Mass at the
same church. If Mass is the only connection that
one has to a church, then Partners in the Gospel
won’t have much of any impact on them at all. There
is nothing wrong with this. Receiving the Eucharist
at Mass is meant to be the source and summit of our
faith. The best and strongest connection to church
should be receiving the Eucharist.

However, the church has more to offer than the
Eucharist. God calls us to live and worship in
community (see Catechism of the Catholic Church
(CCC) 7511t., 1045). In our busy lives, our faith life
should be at the top of the list. Sure, we need to
work to pay the bills. Or we need to go to school to
graduate and get that degree. But participating in
the life of the parish gives us a taste of what we will
experience in the next life. Heaven is filled with a
community of believers that have strived together to
live out the faith. This begins and should continue at
our local parish. We help build up the Kingdom of
God right here. This shows God that we are serious
about the promises that He has made to those who
honor Him and seek Him out with all of our hearts.
'This is why participating in our Parish Family is
important. Someone once wrote:

My church is composed of people like me — I help make it

what it is.

1t will be friendly, if I am friendly.

1ts pews will be filled, if I help fill them.
1t will do great work, if I work.

1t will make generous gifts to many causes, if I am a
generous giver.

1t will bring other people into its worship and fellowship,
if I invite and bring them.

1t will be a church of loyalty and love, of fearlessness and
faith, and a church with a noble spirit, if 1, who make it
what it is, am filled with these same things.

Therefore, with the help of God, I shall dedicate myself to
the task of being all the things that I want
my church to be.

Many years ago, I served at a church that told me that
they were a warm and welcoming church. I wondered
about this because I had some newcomers tell me that
they didn’t feel welcomed. I noticed that the people
that told me their church was a warm and welcoming
always sat and talked with the friends that they had
known for years. Sure, it’s easy to be warm and
welcoming when one is surrounded by friends. We
never have to go out of our comfort zone and open our
tight-knit circle to others. I noticed at this particular
church that the newcomers were ignored and excluded
from these cliques. It did not feel warm and
welcoming to the newcomers. Unfortunately, some of
them left to find another church.

It doesn’t have to be that way with Partners in the
Gospel and our new parish family of OL Lourdes, the
Proto-Cathedral, and St. Joseph. Hopefully, there will
be many opportunities in the future to do things
together, such as the parish family picnic on August
17*. We can work together to build up the Kingdom
of God within our Parish Family and give glory to
God.

Together in Christ,
Fr. Tim Ilgen




DESDE EL ESCRITORIO DEL PADRE TIM

Queridos amigos en Cristo,

La nueva Familia Parroquial en la que estamos serd
dificil para algunos de nosotros. Para otros, apenas
se notard. Muchas personas seguirdn asistiendo a
Misa en la misma iglesia. Si la Misa es la unica
conexién que uno tiene con la iglesia, entonces
Compaiieros en el Evangelio no tendrda mucho
impacto en ellos. No hay nada de malo con esto.
Recibir la Eucaristia en la Misa est4 destinada a ser
la fuente y la cumbre de nuestra fe. La mejor y mas
fuerte conexién con la iglesia debe ser recibir la
Eucaristia.

Sin embargo, la iglesia tiene mds que ofrecer que la
Eucaristia. Dios nos llama a vivir y ador en
comunidad (vea Catecismo de la Iglesia Catdlica
(CIC) 751ss., 10445). En nuestras vidas ocupadas,
nuestra vida de fe debe estar en la parte superior de
la lista. Claro, tenemos que trabajar para pagar las
cuentas. O tenemos que ir a la escuela para
graduarnos y obtener ese titulo. Pero participar en la
vida de la parroquia nos da una muestra de lo que
viviremos en la préxima vida. El cielo estd lleno de
una comunidad de creyentes que se han esforzado
juntos para vivir la fe. Esto comienza y debe
continuar en nuestra parroquia local. Ayudamos a
construir el Reino de Dios aqui mismo. Esto le
muestra a Dios que tomamos enserio las promesas
que El ha hecho a aquellos que lo honran y lo
buscan con todo el corazén. Es por eso por lo que
participar en nuestra Familia Parroquial es
importante. Alguien una vez escribié:

Mi iglesia se compone de personas como yo - yo ayudo a que
sea lo que es.

Sera amigable, porque yo soy amigable.
Sus bancas se llenardn, si yo ayudo a llenarlas.
Hard un gran trabajo, si yo trabajo.

Hard regalos generosos a muchas causas, si yo soy un
donante generoso.

Traerd a otras personas a su adoracion y comparierismo, si
yo las invito y las traigo.

Sera una iglesia de lealtad y amor, de valentia y fe, y una
iglesia con un espiritu noble, si yo, quien la hace lo que es,
estoy lleno de estas mismas cosas.

Por lo tanto, con la ayuda de Dios, me dedicara a la tarea
de ser todas las cosas que quiero que mi iglesia sea.

Hace muchos afos, servi en una iglesia que me dijo
que eran una iglesia cdlida y acogedora. Me
preguntaba sobre esto porque tenia a unos recién
llegados que me decian que no se sentian
bienvenidos. Note que la gente que me decian que
su iglesia era cdlida y acogedora siempre se sentaban
y hablaban con sus amigos que conocian por muchos
afios. Claro, es ficil ser cdlido y acogedor cuando
uno estd rodeado de amigos. Nunca tenemos que
salir de nuestra zona de comodidad y abrir nuestro
circulo cerrado a otros. Note que, en esta iglesia en
particular, los recién llegados eran ignorados y
excluidos de estos grupos. No se sentia calido y
acogedor para los recién llegados.
Desafortunadamente, algunos de ellos se fueron a
buscar otra iglesia.

No tiene que ser asi con Compaferos en el
Evangelio y nuestra nueva familia parroquial de Our
Lady of Lourdes, la Proto-Cathedral, y St. Joseph.
Con suerte, habrd muchas oportunidades en el
futuro para hacer cosas juntos, como el picnic de la
familia parroquial el 17 de agosto. Podemos trabajar
juntos para construir el Reino de Dios dentro de
nuestra Familia Parroquial y dar gloria a Dios.

Juntos en Cristo,

P. Tim Ilgen




ST VINCENT DE PAUL
VANCOUVER CONFERENCE

DONATION :
conarionwoues:  (GUIDELINES

Please ensure all clothing donations are clean
and in new or gently used condition.

*PLEASE DO NOT LEAVE DONATIONS OUTSIDE AFTER HOURS*

WE CAN ACCEPT: WE CANNOT ACCEPT:
e Clothing (up to 2 large bags) » Opened food
e Blankets, sheets, & towels e Athletic equipment
e« Food & water » Auto parts
e Toiletries/hygiene items e Car seats, cribs,
« Diapers size 4,5, 6 strollers
» Adult diapers » Medical equipment
e Gloves & warm coats  Electrical fixtures
« New underwear & socks + Plumbing items
» Shelf stable food, not expired « Exercise equipment
» Clean sleeping bags e Furniture
» Shoes, new or gently used « Garden equipment
e Small kitchen items « Large appliances
* Financial support « Office furniture
= SUARIEs Psiilce e Patio furniture

2456 NE STAPLETON RD VANCOUVER, WA 98661
Questions? Call 360-694-5388 x 102

Saint Vincent de Paul donations can be left in the box in the narthex whenever the Church is open!



SAN VICENTE DE PAUL

CONFERENCIA DE VANCOUVER

DIRECTRICES

HORARIO DE DONACION: PARA DONA

L-V10 AMA3PM

Por favor asegurese de que todas las donaciones de ropa estén
limpias y en condiciones nuevas o usadas en buen estado.

*POR FAVOR NO DEJE DONACIONES AFUERA FUERA DEL HORARIO DE ATENCION*

PODEMOS ACCEPTAR:

Ropa (hasta 2 bolsas grandes)

Cobijas, sabanas, & toallas

Comida & agua

Articulos de aseo / articulos de higiene
Tallas de panales 4, 5, 6

Panales de adulto

Guantes & chamarras calidas

Ropa interior y calcetines nuevos
Alimentos no perecederos, no caducados
Bolsas de dormir limpias

Zapatos, nuevos o usados en buen estado
Pequenos articulos de cocina

Apoyo financiero

Productos de verano

NO PODEMOS ACCEPTAR:

Comida abierta
Equipamiento deportivo
Partes de auto

Asientos de coche para
bebe, cunas, carriolas
Equipamiento médico
Accesorios eléectricos
Articulos de plomeria
Equipamiento de ejercicio
Muebles

Equipamiento de jardin
Grandes electrodomesticos
Muebles de oficina
Muebles de patio

2456 NE STAPLETON RD VANCOUVER, WA 98661
¢Preguntas? Llame al 360-694-5388 x 102

iLas donaciones para San Vicente de Paul se pueden dejar en la
caja del nartex siempre que la iglesia este abierta!



PARISH FAMILY
PICNIC!

Saturday, August 17

from 12:00 pm - 3:00 pm

Parish Family Picnic Volunteers Needed!

Would you like to help with the Parish Family Picnic? Help us
throw a fun afternoon of food and community for Parish Family
45! Lots of volunteers are needed to help make this picnic
possible. We will need help with set up, clean up, serving, running
activities, and much more. Sign-ups to volunteer will be available
after Masses today. You can also sign up online by visiting
signupgenius.com/go/10COE4BAAAC23A1FCC43-50255721-
parish or by scanning the QR Code below!




PICNICDELA -
FAMILIA PARROQUIAL

Sabado 17 de agosto

De 12:00 pm a 3:00 pm

ijSe necesitan voluntarios para el picnic familiar parroquial!

:Le gustaria ayudar con el Picnic Familiar Parroquial? jAyudanos a organizar
una tarde divertida de comida y comunidad para Familia Parroquial 45! Se
necesitan muchos voluntarios para ayudar a que este picnic sea posible.
Necesitaremos ayuda con la configuracion, la limpieza, el servicio, la ejecucion
de actividades y mucho mas. Las inscripciones para ser voluntarios estaran
disponibles después de las Misas de hoy. jTambién puede registrarse en linea
visitando signupgenius.com/go/10COE4BAAAC23A1TFCC43-50255721-parish o
escaneando el codigo QR a continuacion!




"I'’he Patronal Feast of

St. James the Greater
Thursday, July 25

Low Mass at 8:00 am (No Music)

Solemn Sung Mass at 6:00 pm
Chanted Propers, Hymns, Latin Ordinarnies,

and Incense

The 6:00 pm Solemn Mass will be followed by
refreshments in the lower Parish Hall of cake and ice
cream, served by the lay ministers of our parish’s sacred
music program.

Please come, honor our parish’s great patron, and enjoy
fellowship afterward with your parish’s music nunisters.

For more mformation, contact the Parish Office at

ofhice@protocathedral.org

St. James the Greater, our Holy Patron,

pray for us and our parish!




[.a Fiesta Patronal de

San Santiago el Mayor

Jueves, 25 de julio

Misa Leida a las 8:00 am (sin mnisica)

Misa Solemne Cantada a las 6:00 pm
Propios, Cantados, Hmnos, Ordinarios en

Latin, e Incienso.

La Misa Solemne de las 6:00 pm sera seguida por
refrescos en el Salon Parroquial inferior de pastel y
helado, servido por los mustros laicos del programa
de muisica sagrada de nuestra parroquia.

Por favor vengan, honren al gran patron de nuestra
parroquia, v distruten del compaiierismo después con los

munistros de nnisica de su parroquua.

Para obtener mas mformacion, comuniquese con la oficina parroquial en

office@protocathedral.org

San Santiago el Mayor,
nuestro Santo Patron,
jruega por nosoros y

nuestra parroquial
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SEVERE HOT
WEATHER ALERTS

ALERTAS DE F
CALOR EXTREMO

If/When a Server Hot Weather Alert is issued, please check our Parish Facebook page for a list of
public cooling stations in Vancouver. It’s important to have a safe, cool space to visit if we reach
extreme temperatures again this Summer.

A message from our friends at C Tran:

"During extreme heat, C-TRAN will not turn anyone away who is riding to a cooling center.
Passengers should tell the operator as they board that they’re heading to a cooling center, and
fares will not be enforced. We also encourage anyone to plan ahead and stay hydrated if they
expect to be out traveling. All C-TRAN buses also have air conditioning."

If you are in need of shelter and housing assistance please contact the Council for the Homeless Housing
Hotline at (360) 695-9677. Monday-Friday from 9am-8pm. Weekends and holidays from 11am-5pm

Si/Cuando se emite una alerta de Calor Extremo, por favor cheque nuestro Facebook parroquial para
obtener una lista de estaciones publicas de enfriamiento en Vancouver. Es importante tener un
espacio fresco y seguro para visitar si volvemos a alcanzar temperaturas extremas este verano.

Un mensaje de nuestros amigos en C-Tran:

“Durante el calor extremo, C-TRAN no rechazara a nadie que este viajando a un centro de
enfriamiento. Los pasajeros deben informar al operador al abordar que se dirigen a un centro de
enfriamiento, y no se les cobrara las tarifas. También animanos a todos a planificar con
anticipacion y mantenerse hidratados si esperan salir de viaje. Todos los autobuses C-TRAN
también tienen aire acondicionado.”

Si necesita refugio y asistencia para vivienda, por favor contacte al Council for the Homeless Housing
Hotline al (360) 695-9677. De lunes a viernes de 9am-8pm. Fines de sema y dias festivos 11am-5pm.



Serving our fellow parish members
wishing to purchase, sell, or invest in
Washington and Oregon real estate.

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME Angela Owen

Aowen@4lpi.com
(800) 950-9952 x5022

American Marble &
Granite
Granite ¢ Marble ¢ Quartz

360-833-9905

www.american-marble.com

I NC OR P O R ATED

HEATING & AIR CONDITIONING Specialities: New Construction | Relocation
Downsizing | First Time Home Buyer

Probate | Adult Family Homes

BLAIRCOHEATING.COM

Partnered with experienced loan, title and
construction pros to simplify our client’s

experience and “Se habla Espafiol”

mlw ST JOSEPH

‘ ' CATHOLIC SCHOOL
ENROLLING NOW

Call to schedule a tour!
360-696-2586

admissions@stjoevanschool.org

www.stjoevanschool.org

Anna Rawson Richard Gonzalez
(503) 828-4955 (503) 308-8055

I m insurancesevices

MARTEL

WEALTH ADVISORS, INC. Investment & Retirement Income

est. 1935

Mark S. Martel, CFP® Parish Member - School Alumni

biggsinsurance.com 360.695.3301 360.694.9940 | 2001 SE Columbia River Drive, Suite 100 (Next door to Beaches)

Serving the Catholic Community of . ® i'
Southwest Washington since 1905 thhOIlcmthh @ LA Ld
302 West 11th Street ¢ Vancouver, WA ' S JUK
(360) 694-2537 WOSNINGTON | el ADVERTISERS! |

ylan

OVERLOAD

www.hamiltonmylan.com

N\

PAc I F I c Parish Discount 3 m Dhd

PLUMBING & DRAIN *24 Hour Service : i
« Commercial Vietnamese Cuisine
360032608800 & Residential 14415 SE Mill Plain Blvd. Ste 117B + Vancouver WA

* parishioner ¢ school family * alumni

DOES YOUR NONPROFIT =t
ORGANIZATION NEED e’
A NEWSLETTER? e

Engaging, ad-supported
print and digital newsletters
to reach your community. 4

(360) 726-5945

A COUNSELOR WHO UNDERSTANDS OUR FAITH IS KEY

UN CONSEJERO QUE COMPRENDA NUESTRA FE ES CLAVE

Rock and Fortress Counseling - Consejeria “Roca y Fortaleza”
360-633-9684 - Bilingual / Bilingtie
Catholic, serving people of all Faiths / Catolico, sirviendo a personas de todas las religiones
Telehealth or In-Person / Telesalud o En Persona
NEAR I-5 & St. Mary of Guadalupe! / CERCA de I-5 y Santa Maria de Guadalupe!
Confidential / Confidencial « All ages served / Todas las edades atendidas
Insurance; Sliding Scale / Seguro; Escala Movil de Precios

21+ YEARS SUPPORTING CLIENTS WITH: / 21+ ANOS DE APOYO PARA CLIENTES CON:

TATE MEEDS

OUR COMMUNI
NEWSLETTER

N

Bob Van Male
MS, LMHC, CMHS, EMMHS
Parishioner

Scan to .
contact us! q

Visit Ipicommunities.com

RETIRE ALONG THE OREGON COAST T
55+ Senior Living Community Q ADT-Monitored Home Security

-Three chef prepared meals
at our Sandpiper restaurant o Go&t 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

—>Weekly housekeeping i

—All utilities and internet

- Pets welcome w

AR Independent Living and Memory Care
AvamereAtSeaside.com

NW Profit Solutions LLC
Accounting | Payroll | Taxes

ENGLISH | ESPANOL 5139 NE 94th Ave Ste C * Vancouver, WA

Find us on

Facebook

833-287-3502 |

® Flood Detecti
® Carbon Monaxide

& Burglary

® Fire Safety Main Office (360) 787-7095 Office Cell (360) 947-8844

g « Assist with activities of daily living I E Y
Edward]ones Member SIPC | | including toileting and perineal care War?led I F o U LIVE ALO N E
. « Housekeeping $20 / hour
Erik Powell « Nurse delegated tasks - medication administration, etc. As L°"As

MDMedAlert!™
« Ambulance/Police CALLNOW!

« Family/Friends

* Meal preparation for residents
« Effective communication skills
Apply to CareGuard Adult Family Home

Financial Advisor
1625 SE 192nd Ave Ste 200
Camas, WA 9860

$19%.

Trisha Lee, 360-448-1285

erik.powell@edwardjones.com
(360) 253-7017 - edwardjones.com

Email FH.CareGuard .com
or mail to: 16307 NE 81st St.Vancouver, WA 98682

1

« GPS & Fall Alert

800.808.9294 ..‘

Greenen & Greenen PLLC

Ronald Greenen * Therése Greenen * Lisa Toth * Karen Manker

Established Law Firm Since 1892 |

» Wills/ Trusts * Parish Members
* Guardianship * Nominal Charge for 1st
PHLa i Consultation
* Vulnerable Adult
Protection * Free Consultation for:
* Personal Injury Estate Planning
* Real Estate Personal Injury
* Business
* Family Law (360) 694-1571

www.greenenpllc.com
1104 Main Street, Suite 400, Vanc, WA 98660

€3 EL PARAISO

7219 NE Hwy 99, Suite 101
Vancouver, WA 98682

(360) 721-5013

AM Family Construction LLC

Patios - Driveways - Slabs - Extensions
Sidewalks - Additions - All Residential Flatworks

FREE ESTIMATES
TONY: 971.340.7785
KRISTA: 206.532.9700

SEATTLE - (206) 622 3100
5201 E Avenue South ] = -
Seattle, WA 98108 - 1 T
2 i o ddesanden L osanag
SPOKANE - (509) 326-7070 it @ \ROGADA i, agS
907 West Boone Avenue o
Spokane, WA 99201 H
kaufers.shop || prereryery
PARA ARREGLAR
SIN SALIR

@ (877) 474-6725

Los resultados varian. Se requiere una consulta para
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad
meramente informativa y no constituye asesoria legal.

ABOGADA DE
‘ INMIGRACION ’

@

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Joseph, Vancouver, WA

A 4C 05-1655



